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Zemplén 
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, fő'évre 6 kor 
negyedévre 8 kor.

— Egyes szám ára 8 fillér. —-

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 

‘2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disi- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

Cllbogen és társai.
Irta: Dr. Szirmay István.

— április 28.
Mikor az első táviratok szét

repültek szerte a hazában, hogy: 
vége a sztrájknak, helyreállt a 
vasúti forgalom, az egész ország 
fellélegzett. Nem, a szerencsétlen 
vasutasok kudarcán nem ujjongott 
senki. Abból a kemény leczké- 
ből, amelyben a sztrájkolók ré
szesültek, egy igen nagy számú 
ártatlan, mindenesetre még na
gyobb számú félrevezetett em
bernek is kijut a maga kese
rűsége. Ezeket csak őszintén és 
igazán sajnálni lehet. De minden 
igaz embernek jól esett, hogy 
megnyilatkozni látott egy erős, 
egy megbízható állami hatalmat, 
amely akarja is, tudja is meg
védeni — nemcsak a kormány te
kintélyét, hanem az ország egye
temes érdekeit is még oly veszé
lyes, még oly leküzdhetetlennek 
látszó helyzetekben is. Jól esett 
látni egyszer a magyar államot 
a maga imponáló hatalmában és 
széles, igen széles rétegeiben a 
társadalomnak keltett megnyug
vást az az erő, melynek csak 
megmozdulnia kellett, hogy vége 
szakadjon egy igen veszedelmes, 
igen káros és szintén erős moz
galomnak.

De vannak a magyar nem
zetnek rég ismert, bevallott,

A ZEMPLÉN^ TÁRCÁJA.
Rósz szomszédság.

— Uhland. —

Itt üldögélek kis szobámba'
És tétlen folynak a napok;
A könyv előttem bár kitárva,
Előbbre mégse juthatok.

A szomszéd kedves fuvolája 
Ragadja most el képzetem,
Majd szép szomszédnőm ablakára 
Száll téveteg tekintetem.

Szász Árpád.

A kellemes nyaralás.
A Zemplén számára irta: ifj. Hegedűs Ágoston.

Vöröshegyi Simon ur egy szép 
nyári reggel annak a tudatára ébredt, 
miszerint jó volna neki is — szegény 
dij nők létére — nyaralni. A gondo
lat zseniális volt, terv is volt bőven, 
csakhogy két föltétlenül szükséges 
dolog hiányzott ennek keresztülvite
léhez.

Szüksége volt időre s szüksége 
volt — amije sohasem volt: pénzre. 
Két hétig egyebet sem forgatott az 
eszében, mint időt és pénzt s még 
sem tudott zöldágra vergődni. így 
hát a másodikat (a legfőbbet) a pénzt 
elejtette s csak a kedvező időre gon
dolt. Véletlenül erre is alkalma nyilt.

Egy reggel ugyanis, amint a „hi
vatalba* ment, nagy meglepetésére 
csukva találta az ajtót és csak egy

nyilt ellenségei, akiket végtele
nül boszant az, ha a magyar álla
mot erősnek, hatalmasnak, legyőz- 
hetetlennek kell látniok. Ezek 
az urak ott ülnek az osztrák 
Reichsrathban és alkalomadtán 
különböző neveken ismerjük meg 
őket. Most például Ellbogennek, 
Eldersnek és Freslnek hivják 
azokat, akik tajtékot hánynak, 
ha látják, hogy a magyar állam 
nem valami tehetetlen, csupán 
papiroson létező államjogi foga
lom, hanem eleven és erős való
ság, amely leküzdhetetlen erőt 
tud szembeállítani ellenségeivel. 
De hívták már őket más alka
lommal másféle néven is.

És vannak a magyar nemzet
nek — mondjuk szépen — izzó 
szavú és lángoló szivü fiai, akik 
kélnek és nyugosznak ajkaikon 
a honszerelem szavával; akik 
nemzeti nagyságról ábrándoznak, 
nemzeti dicsőségért rajonganak ; 
ezért élnek, ezért halnak; ezért 
lármáznak, ezért irkáinak; ezért 
szónokolnak és e miatt szidnak, 
átkoznak, lenéznek, legázolnak 
mindenkit, aki hazafiságban nem 
olyan vérmes, nem olyan türel
metlen, nem olyan alkuvást nem 
ösmerő, mint ők magukat hiszik.

Ezeket Budapesten Lengyel 
Zoltánnak, Bartha Miklósnak és 
egyebeknek, itt pedig minálunk 
Búza Barnának, vagy néha Bé- 
bécskének hivják.

árva kártya hirdette az ajtóra sze
gezve, hogy a főnök ur eltávozott 
(talán Amerika felé) s igy két hétig 
az iroda zárva lesz. Simon ur örö
mében ünnepélyes fogadást tett, hogy 
most már csakugyan elmegy nyaralni.

Este, amint hazament hónapos 
szobájába, melynek összes bútorzatát 
egy ágy, asztal s szék képezte, elő
készületeket tett a holnapi kirándu
lásra, illetőleg utazásra. Egész éjjel 
nem tudott aludni a nagy izgatott
ságtól úgy, hogy kakasszókor már 
kint volt az udvaron s magában igy 
beszélt: „Látod Simon, milyen ur 
vagy! Elmégy nyaralni Puznyákfal- 
vára s onnan kellemes kiránduláso
kat teszel majd a gyönyörű vidék 
minden tájára. A bácsid (nem ame
rikai) kitünően fog fogadni s tiszte
letedre minden este csirkét ölet! (Ez 
vala leghőbb vágya!) Hja! szeren
csés ember vagy, irigyellek!

Ki tudja meddig monológizált 
volna Simon ur, ha a házmester ke
gyetlenül a fülébe nem rikkant, hogy 
már elég a dörmögésből, a házbeliek 
nem tudnak aludni. Vöröshegyi erre a 
barátságos megjegyzésre rögtön észre- 
tért és a legnagyobb lelki nyuga
lommal — s pár hatossal (nem új
pesti) — zsebében az állomásra ment.

Öt perc múlva kedélyesen vitte 
a vicinális Puznyákfalvára, ahová — 
miután a nyilt pályán négyszer meg
állóit (nem a sztrájk miatt) —- nagy 
késéssel öreg este megérkezett. Az 
„állomás," amely bakter-háznak csú
folt kunyhó volt, elegendő szobával

Ezek az urak még sohasem 
voltak megelégedve a magyar 
állam hatalmával, ezeknek az 
uraknak soha sem volt elég 
Magyarország erejéből, tekinté
lyéből, ha arra volt kilátás, hogy 
ezekkel a jelszavakkal lehet iz
gatni ; ezekről az urakról azt 
hitte volna az ember, hogy azok
tól az előbb említett, Lajthán-tuli 
jóakaróinktól ők állanak széles, 
nagy Magyarországon a legtávo 
labb és soha, de soha nem jö
het alkalom, amely őket és Ell- 
bogenékat összeboronálja és ime 
— a legelső eset, mikor Ma
gyarország állami hatalma teljes 
fegyverzetében megnyilvánul, egy 
testté, egy lélekké forrasztja 
össze a haza ellenségeit és a 
haza imádóit.

Ugyanazon a piszkolódó, gya
lázkodó hangon szidják a Lajthán- 
tul a magyar kormányt, amiért 
helyreállította Magyarországon a 
vasúti forgalmat és megmentette 
az országot milliókra rugó to
vábbi károktól, amely hangon 
itthon is zsarnokságról, törvény- 
tiprásról és más ilyenekről üvöl- 
tenek a magyar Ellbogenek lap
jai. Persze, egy húron kell ját- 
szaniok, csakhogy mentői ké
sőbb térjen vissza a szegény 
vasutasok szivébe a megbánás 
és a megnyugvás, mentői ké
sőbb álljon helyre a rend, men
tői tovább legyen meg az ő

nem rendelkezett, hogy Simon urat 
is magába fogadhassa (lévén a bak- 
ternek egy tucat gyermeke s egy szo
bája.) Kínjában egy közellevő széna 
kazal aljába feküdt, korgó hassal s 
onnan számlálta az ég csillagjait. 
Alig, hogy öt percig fekszik, gyanús 
neszt hall a közelben, ami minden 
más lehetett, csak barátságos dolog 
nem. Inába szállt a bátorsága Simon 
urnák s abban a pillanatban felug
rott, de majd hanyatt vágódott ijed
tében, mikor az éjjeli homályból egy 
hatalmas bikának a körvonalai kezd
tek feltünedezni. Ijedtében fel akart 
mászni a kazal tetejébe, de a félelem 
bénította inai megtagadták a szolgá
latot. Ekkor hirtelen ugrással neki
iramodott a sik mezőnek és ész nél
kül futott, amerre lábai vitték. A bika 
sem volt rest s mivel felvolt bőszülve, 
még jobban szedte az irháját a sze
rencsétlen Simon ur után, de egy
szerre csak visszahőkölt és lábával 
túrva a földet bőgött irtózatosan. Si
mon ur pedig egy mélységes gödör 
fenekén feküdt tehetetlenül egy liba 
társaságában. Reggelig feküdt ott, de 
amint a nap fölkelt a keleti látóha
táron, Vöröshegyi ur is nagyot fo
hászkodva talpra állott és telhetetlen 
haragjában kitekerte a nyakát a mel
lette barátságosan letelepült kis libá
nak. Fent pedig a gödör szóién egy 
kis libapásztor-leányka keserves sí
rással kereste legkedvesebb libáját s 
amint véletlenül letekint a gödörbe, 
ott látja a halálra kinzott libát véré
ben fetrengeni. Előkiabálja az embe-

működésük egyedüli alapja: a 
zavar, az elégedetlenség, az el
keseredés, a gyűlölködés.

Ellbogen és Bartha Miklós; 
Elders és Lengyel Zoltán, Fresl 
és Búza Barna csak egy követ 
fújnak: le Tisza Istvánnal! Nem 
kell erős magyar kormány, nem 
kell hatalmas magyar állam! Ha
nem kell a fejetlenség, a gyen
geség, a tétovázás: akkor boldog 
az igazi agitátor.

Jegyezzük meg azonban, hogy 
az ország, a nemzet és a nép 
ellenben akkor boldog — ha 
fájó szívvel keseregnek az agi
tátorok.

Az „irigy" Zemplén és „a jól 
értesült" Felsőmagy. Hírlap.

Szeretetreméltó laptársunk — 
kell-e megmondani nevét — tegnapi 
számában megrovási kalandban ré
szesít bennünket, amiért a sztrájk 
alatt megjelent külön kiadásaiban 
foglalt valótlan híreiről azt irtuk, 
hogy azok úgynevezett hasból csinált 
hírek voltak. Nagyon rosszul esik ez 
a Fm. Hirlap-nak, mert, mint mondja, 
ő azokat a híreket drága pénzen vette, 
csakhogy elősegíthesse a sztrájkolók 
ügyét és kielégíthesse a publikum 
kíváncsiságát.

Hát jó, elhiszszük és nyugtáz
zuk a „nagy anyagi áldozatot" és 
kiadjuk ezennel Írásban mi is, hogy 
láttunk ceruzával irt táviratokat a
Landesmann boltjának ablakában.

- -------------------------------------------------- —

reket s nagy sietve elbeszéli, hogy 
egy csavargó elfogta a libáját és gya
lázatos módon vetett véget nagyre
ményű pályafutásának. Simon ur 
kezdte magát nem jól érezni és föl
kiabált a mélységből, hogy szabadít
sák ki. De egyelőre nem gondoltak 
erre a jó falusiak, hanem a falu ap- 
raja-uagyja kivonult érdemes bírójá
val a gödörhöz, ahonnan kötéllel ki
húzták a „libatolvajt." Rögtön válla
lóra fogták, hogy hogyan került a 
gödörbe és hogy merészelte elemelni 
a libát. Simon ur álmélkodva nézett 
körül a tömegen, erőt véve magán 
(gondolva, hogy úri (?) külsejével 
imponálni fog a tömegnek) elmondta 
az „esetet" és szekeret kért, hogy az 
állomásra visszatérhessen. Gúnyos 
nevetés lett a — nem várt — felelet. 
A biró azonban nem hallgatott Si
mon urra, hanem összekötözve a fa
luba vitette s ott egy pincébe záratta, 
ahol Vöröshegyi ur két hétig (ez volt 
a büntetés) elmélkedhetett a bikáról, 
a gödörről és a libáról.

Két hét múlva a legnagyobb 
örömére szabadon bocsátották. Most 
már nem óhajtott nyaralni, hanem 
vágyott vissza, az Íróasztalához. Még 
az nap felszedte sátorfáját és mint 
aki legjobban végezte dolgát tért 
vissza a városba. Á sok kérdezőskö- 
désre elmondta, hogy milyen jól mu
latott, mennyit szórakozott s hogy 
egész idő alatt egyebet sem tett, mint 
„hűvös" helyen ült, de hogy melyik 
volt az a hely; arról nem igen szólt 
senkinek. -----

Lapunk mai uána 4 oldal.



Április 23.
ZEMPLÉN.

2. oldal.

Ennyit szívesen, de többet egy
általában nem tehetünk a Fin. II. 
rehabilitálása kedvéért; mert azt 
azután tessék a Fm. H.-nak is elös- 
merni, hogy amit külön kiadásaiban 
nagy garral hirdetett, abból egy árva 
szó'sem bizonyult be valóságnak. 
Ha úgy tetszik, mi szívesen vállalko
zunk rá, hogy legközelebbi számunk
ban megismételjük a hires külön
kiadások összes távirati tudósításait 
és akár népszavazás alá bocsátjuk. 
feleljen rá maga a publikum, volt-e 
a Fm. H.-nak csak egyetlenegy igaz 
állítása is a sztrájk alatt és a sztrájkra 
vonatkozólag'?

Azt hisszük azonban, ezt a szíves
séget elengedi nekünk a I- m. H.; hisz 
már most is a (ioldzieher kabátja alá 
és egy meg nem nevezett országos 
egyesület háta mögé búvik a felelős
ség elől. így állván a dolog, minden 
szerénységünk mellett is kijelentjük, 
hoíjy arra a dicsőségre, amelyet a 
Fm. H. a sztrájk alatt aratott egyáltalá
ban nem irigykedünk. Az ő külön 
kiadásainak összes dicsőségét és babér
koszorúit a legnagyobb készséggel át
engedjük neki; valamint abban a fel
tevésében sem akarjuk megingatni, 
hogy egy „országos szerencsétlenség* 
esetében akkor szolgálja a sajtó a 
közérdeket, ha szítja, éleszti a tüzet, 
ha felkorbácsolja a már úgy is kitört 
elégületlenséget, ha a szenvedélyekre 
és nem a higgadt belátásra igyekszik 
hatni. Tessék csak zavartalanul tovább 
dolgozni, de az megint a mi dolgunk 
és a mi kötelességünk, hogy mi is 
megtegyük a magunk észrevételeit 
az e fajta honboldogitásra.

HÍREK.

A gép megindult . . .
A gép, a piros szemii pöfögő vas

szörnyeteg újra megindult... Sivitva, 
prüszkölve száguld végig a zöld mező
kön, zörgő hidakon, temetők mellett 
és erdők között . . .

Milyen más volt az élet, a 
világ, nehány nappal ezelőtt, hogy 
a gép nem ment. Állott makacsul és 
sztrájkolt az ő kormos embereivel. 
És mert ő sztrájkolt, hát visszafordult 
az idők óramutatója száz esztendővel. 
Megakadt a világ kereke és kifordult 
sarkából a mindennapi élet, mintha 
valami nagy földrengés, vagy a ma- 
gasságos Isten tudja, mi szántott volna 
végig ezen a bolond világon. Talán 
nem is gondolt rá e sztrájk hatása 
alatt állott világ, de széniül úgy volt, 
hogy amikor a gép megállóit, mi visz- 
szajutottunk a múlt század elejére, 
amikor még Stephenson és Fulton, 
a gőz hatalmának legyőzői a világon 
sem voltak; mikor tülkölő postako
csin jártak az emberek s egy levél 
hetekig vándorolt a kariol-postán, 
inig szerelmes kézből szerelmes kéz
be jutott. Mart az ember semmi. A 
gép minden ... És a gép megindult ... 

*
Az államvasutak igazgatósága 

rendeletet bocsátott ki az összes üz
letvezetőségekhez, hogy a letartózta
tott és felfüggesztett vasúti alkal
mazottak illetményeit május 1-én ne 
fizesse ki. Az igazgatóság egy másik 
rendelete pedig úgy intézkedik, hogy 
azok az alkalmazottak, akik mai na
pig nem léptek szolgálatba, elbocsá
tottaknak tekintendők.

*

Nagyon sokan érdeklődtek már 
aziránt, hogy a vasutasok szolgálatba 
lépésük alkalmával milyen szövegű 
esküt mondanak. Itt az esküminta 
szövege :

Én . . . esküszöm, becsületemre 
és hitemre fogadom, hogy a magyar 
korona országainak alkotmányát min
denkor tiszteletben tartom, törvé-

nveinek engedelmeskedem. Különösen 
pedig a vasúti üzlet biztonsága, ren
dessége és szabályszerűsége érdeké
ben s amennyiben a vasúti üzleti táv
írók állami és magán sürgönyökre hasz
náltatnának, az ezekre vonatkozólag 
is kibocsátott, vagy még kibocsátandó 
törvényeket, rendeleteket és utasítá
sokat nemcsak magam pontosan kö
vetendőm, hanem azoknak mások ál
tal leendő megtartása felett is, hiva
tali állásomhoz képest és a vasúti 
üzletrend által rcám ruházott rendőri 
jogok határai között, személyváloga
tás és részrehajlás, avagy ellenszenv 
nélkül őrködni fogok. Esküszöm és 
fogadom továbbá, hogy a vasúti hadi 
forgalmat illető összes ügyeket, va
lamint azokra vonatkozó összes se
gédeszközöket és intézkedéseket, sze
reztem légyen azokról akár saját ta
pasztalataim, akár mások közlése foly
tán tudomást, mindenkivel szemben 
a legszigorúbban titokban tartandom 
és teljes erőmből és legjobb^meggyő
ződésem szerint meg fogoí akadá
lyozni mindent, mi által bárki, ha 
csak elöljáróim által mint erre hivatott 
kijelölve nem lett, ezen ügyek, illetve 
segédeszközök és intézkedésekről tu
domást szerezhetne. Isten engem úgy 
segcljen!

— Hymen hírek Bajusz Andor 
főszolgabíró — nem mint tévesen 
közöltük, április 26-án, — hanem
folyó hó 30-án szombaton délután 
5 "órakor esküszik örök hűséget 
Györötskey Márthának, néhai Gyű
rő ts key István ungmegyei nagybirto
kos és neje született Ambrózy Zsófia 
leányának Ungváron. — Kellner 
Samu folyó hó 30-án d. u. 4 órakor 
tartja egybekelés! ünnepélyét Tolcsván 
Goldstein Sámuel leányával Han
nával. — Blumenfeld Jenő helybeli 
nagykereskedő május hó 3-án eskü
szik Liptó-Szent-Miklóson Singer 
Zelma menyasszonyának örök hűsé
get. — Dr. Róth Hugó helybeli ügy
véd május hó 3-án esküszik örök 
hűséget Szilágysomlyón Weinberger 
Rózsikénak, Weinberger Kálmán ot
tani szeszgyáros leányának. — Balázs 
Manó, az első magyar biztosító-társa
ság miskolczi tisztviselője május 3-án 
tartja esküvőjét Lichtenstein Ilonká
val Yarannón. — Kávésán József 
eperjesi joghallgató ma lépett házas
ságra a helybeli anyakönyvi hivatal
ban Yaszily Zsuzsannával.

— Vallásos .ájtatosságok. A Caro- 
lincum leánynevelő intézet nyilvá
nos kápolnájában a szokásos májusi 
ájtatosságok f. hó 30-án kezdődnek és 
minden nap d. u. 5 órakor tartatnak. 
Minden csütörtökön pedig szent beszéd 
lesz.

— A nagy szél, mely két nap 
óta dúl a városban, iszonyú károkat 
okoz. Pár nap előtt még olyan meleg 
napok jártak, amilyenekhez hasonló 
régen nem volt. Valóságos tavaszi 
kánikula. Ma és tegnap pedig oly 
erős és hűvös szél fúj, hogy az idő
járás bátran az őszi hónapokba illene. 
A város és határát olyan porfellegek 
borítják, hogy a járás-kelés is csak
nem lehetetlenné van téve. Sokszor 
maroknyi port ver az ember arcába 
az erős északi szél. Az utcákat irgal
matlanul végigsepri és akit és amit 
útjában talál, ellepi jó adag porral. 
Eltekintve ettől a kellemetlenségtől, 
a nagy szél roppant károkat okoz a 
gyümölcsösökben és szőlőkben. A 
gyümölcsfák csak nemrég kinyílott 
gyenge virágait úgy leszedi, mintha 
ott se lettek volna. Nem csoda, ha a 
gazdák aggódva várják ennek a kel
lemetlen időjárásnak jobbrafordulását.

— Piros május. Odakint napsü
téses, rügyfakasztó tavasz van, a ter
mészet ujjáébredésének, a megújhodás
nak napja: május elseje közeledik. 
Uj élet támad mindenütt, a természet 
ünnepi díszt ölt, erdő, mező zeng ez 
uj nagy pezsdüléstől. Május elsejével 
beköszönt a munkások piros ünnepe 
is, a földteke minden táján ünneppé 
avatják a munkások e napot és 24 
óráig pihennek a dolgos kezek. Sátor

aljaújhely raunkásnépe is készül meg
ülni piros május elsőjét.

— Bevonulás. Azok a m. á. v. 
vasúti alkalmazottak, akik a közös 
hadsereg vagy honvédség póttartalé
kába tartoznak s igy a hadsereg kö
telékéből még elbocsátva nincsenek, 
az öt napig tartott ösmeretes vasúti 
sztrájk következtében csapattesteikhez 
bevonulni tartoznak. Az Ujhelyben 
tartózkodók folyó hó 26. és 27-én 
kapták kezeikhez a sárgaszínü behí
vókat, melyek azonnali „részleges ki
egészítésre* hívják be a tartalékos ka
tonákat. A városi katonaügyosztály
ban ma nagy élénkség uralkodott.
A sok behívott vasutas jelentette 
Miskolczra való távozását, ahol a had
kiegészítő-parancsnokságnál .tartoz
nak jelentkezni. Ott katonamundért 
öltenek magukra és ki-ki visszatér állo
máshelyére, hogy vasúti szolgálatát 
teljesítse, — katona ruhában. —Ilyen 
gyors behívása a tartalékos ka
tonáknak tudvalevőleg csak mozgósítás 
esetén szokott megtörténni. Akkor 
adják ki a sárga szinü behivó-jegye- 
ket, amilyeneket most kaptak keze
ikhez a behivottak. Az összes jelent
kező vasutasok a délben Budapest 
felé induló személyvonattal utaztak 
Miskolczra.

— Halálozások. Friedmann Hen
rik olaszliszkai rabbinus folyó hó 24-án 
64 éves korában meghalt. Temetése, 
melyre távol vidékről is eljöttek hit- 
sorsosai, nagy részvét mellett ment 
végbe. — Özv. Simsa Sándorné szül. 
Damjanovich Antónia folyó hó 24-én, 
életének 59-ik évében elhunyt Mikó- 
házán.

— A sátoraljaújhelyi kerületi be- 
tegsegélyzö-pénztár igazgatósága 1904. 
évi május hó 1-én d. u. 2 órakor 
Sátoraljaújhelyben a pénztár helyisé
gében ülést tart a következő tárgy- 
sorozattal : 1. Alelnök választás. 2. 
Ipartest, pénztár engedélyezése foly
tán előállott intézkedések. 3. Folyó 
ügyek.

— Névmagyarosítás. Iíaufmann 
Ármin helybeli izr. elemi iskolai ta
nító a saját és Sándor, Erzsébet, László 
gyermekeinek nevét belügyminiszteri 
engedélylyel Kozmára magyarosította.

— Elfogott rablógyilkos. Tárkány 
községben egy veszedelmes ^ embert 
tartóztatott le a csendőrség Kohánka 
György csavargó személyében, aki 
rablógyilkosságot követett el. Mint 
tudósítónk jelenti: Berza Mihály czi- 
gándi lakos a múlt vasárnap marhá
kat hajtott a kövesdi vásárra, hol 
azokat jó pénzért el is adta. A vásá
ron Berza megismerkedett Kohánká
val, aki marha hajcsárnak adván ki 
magát, segített Berzának a jószágok 
eladásánál. A vásár után Kohánka 
megkérte Berzát, hogy vigye őt el a 
kocsiján legalább Czigándig, onnan 
majd gyalog megy tovább. Berza szí
vesen tett eleget a kérésének és este
felé elindultak a vásárról. Az idő azon
ban rájuk esteledett, mielőtt Czigán- 
dott elérték volna s ezt a kedvező 
alkalmat Kohánka arra használta fel, 
hogy Berzát a kocsiban hátulról orozva 
leszúrta s azután kirabolta. Á rablás 
után a gyilkos a halott embert egy 
árokba bedobta s aztán a lovakkal 
megfordult és elhajtott más irányban. 
Reggel ért a gyikos az elrabolt ko
csival és lovakkal Tárkány községbe, 
hol Palotai István korcsmáros udva
rába hajtotta be, hogy a lovakat megj 
étesse. A korcsmáros, aki előtte való 
nap szintén a kövesdi vásáron volt, 
megismerte a lovakat és kérdőre vonta 
az embert, hogy kerültek ezek a lo
vak meg a kocsi ő hozzá. Kohánka 
kitérő választ adott, mire a korcsmá
ros meghagyta Kelle Péter nevű ko
csisának, hogy vigyázzon arra az em
berre, hogy el ne menjen mig ő vissza 
nem jön s aztán elment a csendőrök
höz, hogy jelentést tegyen. Kohánka 
neszét vette, hogy baj kerülgeti, a 
kocsik és a lovak hátra hagyásával 
el akart menekülni, de Kelle észre 
vette és lefogta Ivohánkát, aki dulako
dás közbe kirántotta kését s azzal 
oldalba szúrta Kellét, akit szivén ta
lált a kés. Kohánka ezután az udvar

kerítésén át akart elmenekülni, de ép
pen akkor érkezett meg a csendőri 
őrjárat, mely üldözőbe vette a gyikost, 
akit hosszas hajsza után elfogtak. 
A vizsgálat során kiderült, hogy a 
letartóztatott ember rablógyikosság 
révén jutott a kocsihoz és a lovak
hoz és a szerencsétlen Kelle Péter is 
ennek a gonosz embernek esett ál
dozatul. , , „ ..

— A „sátoraljaújhelyi kath. kör 
kebelében alakult dalárda hangver
senye. 1904. évi május hó 1-én^ (va
sárnap) Sátoraljaújhelyben, a „\árosi 
színházban* saját alaptőkéjüknek 
gyarapítására és harmóniumának kifi
zetése céljából zártkörű táncmulatság
gal egybekötött bemutató hangver
senyt rendez, a „sátoraljaújhelyi r. k. 
kör* dalárdája. Helyárak: Földszinti és 
erkély-páholy 12 korona. Első eme
leti páholy 10 korona. Másod-emeleti 
páholy 4 korona. Támlásszék 1—3 
sor 2 kor. 40 fillér. I. rendű zártszék 
4—6 sor 2 korona. A többi sor 1 k. 
60 fill. Deákjegy és karzatiülő-hely 
60 fillér; állóhely 40 fillér. A tánc- 
mulatságban való részvételre a kar
zati ülő- s állóhelyek kivételével min
den jegy érvényes. Kezdete este pont 
8 órakor. Jegyek előre válthatók fő
tisztelendő Petsár Gyula hitoktató 
urnái midennap délután 2 órától 6-ig. 
Felülfizetések köszönettel fogadtat
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Az 
estély műsora a hangverseny előtt a 
színházban fog kiosztani. Az előadás 
napján a jegyek este 7 órától váltha
tók a színházi pénztárnál. Akik téve
désből meghívót nem kaptak s arra 
igényt tartanak, forduljanak ezért 
Petsár Gyulához.

— A vasúti díjszabás reformja. 
Hir szerint a magyar államvasutaknál 
kisebb súlyú küldeményekre a postá
nál divó, úgynevezett bérmentesítő 
bélyegrendszer behozatalát tervezik. 
Az újításnak az a lényege, hogy ki
sebb mint 10 és 20 kg. súlyú külde
ményekre hasonló bélyeget fognak 
alkalmazni, mint a postai szállítmá
nyokra. A reform egyúttal uj csomag- 
dijszabályt is tartalmaz. A 10 kilogram 
vagy annál kisebb csomagokra 3, a 
tiz és húsz kilogram között levőkre 
négy koronát állapit meg a tervezet. 
A tiz kilogramos csomagokra 1—400 
kilométerig 50, 401—800-ig 150, 801 
—1200-ig 200 fillérnyi vasúti szállí
tási bélyeget irányoznak elő.

— Wilson cirkusza, állandó láto
gatottságnak örvend. A Dókus-telken 
épült tágas helyiség nap-nap mellett 
sok nézőközönséget fogad be. Á tár
sulatnak jeles erői vannak, akik ügyes 
mutatványaikkal kellemes szórakozást 
nyújtanak a közönségnek.

— Építészek és vállalkozók figyel
mét felhívjuk Ungár Adolf kassai 
kereskedőnek lapunk mai számában 
foglalt hirdetésére.

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek tisztelettel tudatják 
a n. é. közönséggel, hogy a nyár fo
lyamán minden hét vasárnap és hétfő 
napján — s igy már legközelebb má
jus hó 1. és 2-án — fognak Juhász 
Jenő telkén lévő műtermükben levé
teleket eszközölni.

SZÍNHÁZ.
** A Komjáthy társulat Ujhely

ben. Értesülésünk szerint május hó 
3-án Komjáthy János igazgató szín
társulata Sátoraljaújhelybe jön s meg
kezdi a nyári szezon előadásait. A 
társulat sok uj taggal erősbödött meg 
s azok a veszteségek, melyek érték a 
társulatot a tagok elszerződtetése ré
vén — most ki vannak egyenlítve. A 
kassai kritika igen elismerőleg szól 
az újonnan szerződtetett tagokról s 
általában az egész ensemblóről, me
lyet a téli idény előadásai révén mi 
is ismerünk; különösen a drámai sze
mélyzetre vonatkoztatva mondjuk ezt, 
melyet leginkább volt alkalmunk 
megismerni.

** A téli bérlet utolsó (20-dik) 
előadását Komjáthy János tudvale
vőleg még nem jálszotta le. Megaka-
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dályozta ezt a vasúti sztrájk révén 
beállott forgalmi zavar — miután pe
dig már a készülődés annyira haladt, 
hogy egy előadásért átjönni igen kel
lemetlenlett volna: Komjáthy úgy osz
totta be, hogy a téli bérlet utolsó elő
adását, a nyári szezon megnyitó elő
adásával játsza le. Május hó 3-án tehát 
a „Takarodó" előadása lesz az uj színi 
szezon megnyitója s egyszersmind a 
téli bérlet utolsó előadása s a drámai 
személyzet bemutatója.

** Az operette személyzet bemu
tatója. Az operette személyzet bemu
tatójául május hó 4-én bérletszünet
ben a „Tavasz" operett előadása van 
kitűzve.

** Az első hét műsora. Május hó 
3-án (kedden) a „Takarodó," 4-én és 
5-én (szerdán és csütörtökön) a „Ta
vasz," hatodikén (pénteken) „Csoda- 
gyermek," hetedikén (szombaton) a 
„Baba," (vasárnap) május hó nyolca
dikén d. u. a „Fenelányok," este a 
„Menyecskék" kerülnek színre.

** A társulat tagjainak névsora. 
A Komjáthy társulat tagjainak teljes 
névsora a következő : I. Műszaki sze
mélyzet-. Komjáthy János, igazgató 
főrendező. Bartha István, igazgató- 
helyettes, Palásthy Sándor, Makrai 
Dénes rendezők. Sarlay Kornél tit
kár. Znojemszky Gyula, Marthon Géza 
karmesterek. Baghy Gyuláné, Borsody 
József súgók. Aranyossi József igaz- 
gató-megbizott. Pálfi Bertalan könyv
táros. Serfőzy György jegyellenőr. 
Veres Sándor, Csillag Benő ügyelők. 
Gisztl Ferencz fodrász. Nagy Sámuel 
gazda, főkellékes 3 segéddel. Zom- 
bori Imre főszabó. Csáky Imre szabó
2 segéddel. Szabó Imre diszletmester
3 segéddel. Zauber Gyula világositó. 
Kovács Gyula szereposztó. — II. 
Előadó személyzet: Aitner Ilona 
anya és társalgó, Halmai Kornélia 
kómika, Komjáthynó Z. Teréz hősnő, 
Fái Flóra, hősnő, szende, Sárossi 
Paula énekes szubrette, Takács Ma
riska szende, társalgó, Bárdos Irma 
eoloratur énekesnő, Kondrád Hona 
naiva, Diósy Nusi énekesnő, Bartháné 
Linka II. énekesnő, Nagy Gyuláné 
táncosnő és színésznő. — M. Sárossi 
Aranka, Cs. Erdei Boriska,^ Jékey 
Aranka, Serfőzy Györgyné, Znojem
szky Gyuláné, Fábián Karolin, Dor- 
mán Juliska, Révi Vilma, Molnár 
Paula, Jóbai Anna segédszinésznők 
és kardalosnők. — Komjáthy János 
jellem és hősszinész, Bartha István 
drámai apa, Palásthy Sándor énekes

bonviv., komikus. Baróthi Antal ke
délyes apa, Nagy Gyula buffó-komi- 
kus, Radványi Dezső bariton énekes, 
Csöregh Jenő tenor-énekes, Szénássy 
György bonvivant társalgó, Czobor 
Ernő fiatal szerelmes siheder, Cserny 
Béla szerelmes, Makray Dénes jel- 
lemkómikus, Sarlay Kornél társalgó 
színész, Serfőzy György apaszinész, 
énekes. — Kiss Pál, Halmai Sándor, 
Boár József, Pálfi Bertalan, Medgya- 
szai Elek, Szabó Sándor, Kiss Samu, 
Szentmiklósi Sándor, Veress Sándor, 
Csillag Benő, Nádpataky Sándor 
segédszinészek és kardalosok.

IRODALOM.

Faluvégen.
Faluvégen, a csárdában 
Csöndes minden, nyugotság van. 
Tán alszik a tulajdonos,
Hogy a csárda most se hangos.

Igen, alszik kint a kertben . . . 
Kint hejh a temetőkertben!
S azért van csend mostanában 
Faluvégen, kis csárdában . . .

Barna Zsigmoud.

adókat a közös védelem szervezésére 
tömörítenék, nyilvános felszólalással 
Magyarország értelmes és hazafias 
munkásaihoz fordulnak, óva intve őket, 
hogy céltalan harcok felidézésével ne 
rontsák meg az ország amúgy is szám
talan megpróbáltatásnak kitett anyagi 
helyzetéi és ne foszszák meg az ez 
idő szerint foglalkozás nélkül álló 
magyar munkások ezreit a kenyér- 
kereset lehetőségétől. A kormány
hoz pedig felterjesztést intéz a Szö
vetség, hogy a fennálló törvények
nek alkalmazásával a bérmozgal
maknak rendes mederbe való visz- 
szatérését biztosítsa és intézkedjék 
törvényes eszközökkel, hogy a dol
gozni kész és hajlandó munkások 
szabad akaratuk érvényesítésében erő
szak vagy fenyegetés által meg ne 
gátoltassanak.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.

KÖZGAZDASÁG.
* Használati es tenyészlóvásár 

Kassán. Az Abauj-Tornamegyei Gaz
dasági Egyesület május 25 én, a kassai 
falkavadász-társulat tavaszi lóver
senyével egyidőben használati és té
ny észlóvásárt rendez. A vásár igen 
látogatottnak ígérkezik, mert Felső- 
Magyarország régi idők óta nagy hiá
nyát érzi ezeknek a rendszeres ló
vásároknak.‘A galiciai és porosz-szilé
ziai lókereskedők igen érdeklődnek a 
lóvásár iránt. Eddig 100 darab 3 éves
nél idősebb nyers csikó és behajtott 
ló van bejelentve. A vásáron az egye 
sülét 1000 korona dijat is ki fog ősz 
tani. Bejelentési határidő május 15. 
Az érdeklődőknek bővebb felvilágosí
tással szolgál az egyesület titkári 
hivatala.

* A gyáriparosok a sztrájk ellen. 
A Magyar Gyáriparosok Országos 
Szövetségének tagjai e hó 26-án Buda
pesten értekezletet tartottak, a melyen 
a fővárosi és vidéki gyáripar nagy
számú képviselői jelentek meg. Az 
értekezlet beható eszmecsere után 
elhatározta, hogy az ország egész gaz
dasági életét károsító és a magyar 
ipar fejlődését veszélyeztető törekvé
sekkel szemben mielőtt a munka-

A magyar ipar.
Sátoraljaújhely, ápr. 2*.

I.
(J. J.) Szomorú, sajnálni való tény, 

hogy Magyarországon az iparos sok
kal alárendeltebb helyzetben van, 
mint amerikai társa. Amerikában az 
iparos általánosan tisztelt, tekintélyes, 
megbecsült polgár. A nyilvános élet
ben és a társadalomban épen olyan 
rangja van, mint az állami tisztvise
lőnek, kereskedőnek, pénzembernek. 
Az összes gazdasági, ipari és törvény
hozási kérdésekben tekintetbe veszik 
az ő tanácsát is és polgártársainak 
becsülése folytán nem szégyenli ma
gát azért, hogy iparos, sőt büszke 
mesterségére, mely haladásra, javí
tásra és tanulmányokra serkent és 
épen ennek a körülménynek köszön
hető, hogy az amerikai gyáripar a 
világpiacon a többi iparos államokkal 
egy sorba helyezhető, sőt némely 
ágaiban mérvadó és igen gyakran 
fölülmúlja az európai készítményeket.

Ennek eredménye, hogy az ame
rikai cikkek mindenütt keresettek, 
hogy a kivitel tekintélyes és hogy az 
ipar oly fényes jövedelmet nyújt, hogy 
az itteni iparos sokkal jobban és ké
nyelmesebben él akárhány orvosnál 
és ügyvédnél. Nem a legszegényeb
bek és legbutábbak, hanem a leg
szorgalmasabb és legtehetségesebb 
erők képezik itt az ipar újoncait, akik 
néhány év múlva fényes tanúságot 
tesznek azon régi közmondás igazsá

gáról, hogy „az iparnak arany az 
alapja."

Az amerikai atya nem lát semmi
féle hátrányt fiának jövőjében sem 
társadalmi, sem pénzügyi tekintetben, 
ha valamely iparág tanulására adja. 
Arra számit, hogy fiának jövője min
den körülmények között biztosítva 
lesz, ha kenyerét a keze munkájával 
megkeresheti. Természetes, hogy nin
csen szabály kivétel nélkül. Hogy 
állanak ezzel szemben a magyaror
szági viszonyok"?

A tisztes ipar nálunk gúny tár
gya. A bürokrata és kereskedő kínai 
fallal veszi magát körül és az iparos 
csak nagy ritkán léphet be a magas, 
exclusiv körökbe. Nem egyenrangú, 
egyivásu velők. Nem udvarképes.

Akinek van szeme, az láthatja, 
hogy az egyenlőséget és a testvéri
séget, a munkások jelszavát, még a 
munkások között sem találjuk meg 
mindig és hogy a rang és az osztályok 
szerint való megkülönböztetés már 
ott is létezik. S akinek füle van, 
gyakran hallhatja, hogy az órássegéd 
mily megvetéssel vágja a cipész ar
cába ezt a sértést: „Hiszen maga 
csak egy közönséges suszter." A bol
toslegény már szóba sem áll az ipa
rossal és az éhező tiszteletbeli segéd
fogalmazó, akinek semmi javadalma
zása sincsen, a kereskcdősegéddel 
szemben már „nagyságos ur.“

Az egyenlőség és a testvériség 
helyett azt találjuk, hogy minden 
foglalkozás külön kotériát képez és 
hogy mindenki a saját hajánál fogva 
igyekszik magát magasabb szférába 
rántani, mint a milyenben él, csak
hogy jobb és magasabb pozíciójú, 
szóval, hogy több legyen a szomszéd
jánál. Ez a nagyzási hóbort a magya
rok speciális betegsége és az a hát
ránya, hogy mindenki irtózik attól, 
hogy „közönséges iparos" legyen és 
Így elvonja az ipartól a szükséges, 
tehetséges fiatal embereket.

Az amerikai iparosok az összes 
osztályokból szedik újoncaikat, mert 
nem veszik előbb tekintetbe a pénz
tárcát és gyakran látjuk az iparkirály, 
a milliomos fiát édesapja gyárában, 
amint a súlyos pörölyt forgatja, hogy 
az üzletet, jövendőbeli pályáját, a leg
alsóbb foknál kezdve, megtanulja anél
kül, hogy veszítene valamit a tekin
télyéből.

(Vége köv.)

Kiadótulaidonos: Éhlert Gyula.
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MERLE G
gyártmányokról szóló képes árjegyzékemet, mely

a legkülönfélébb;

egyensúly, tizedes és százados mérlegek,
gabona-, marha- és hídmérlegek,

továbbá

_ _ hiteleailett súlyok és űroiértékak
ábráit és árait tartalmazza, érdeklődőknek készséggel 

küldöm ingyen és bérmentve.

Használt, hibás mérlegek jasitását elvállalom.

Schottola Ernő
BUDAPEST,

Fö-üslet: VI., FONCIBRE PALOTA.
Gyár: VI., RÉVAY-UTCZA 16, Baját ház.

gépész-kovács kerestetik uradalmi évi szolgálatra, 
azonnali belépés mellett.

Czim a kiadóhivatalban.

Szólöoltványot.
melyek megeredéseért felelősség 
z= vállaltatik! ..

Amerikai alanyon készült legki
válóbb csemege és borfajokból
teljesen fajtisztán, tökélete
sen forott, dús gyökerezésü pél
dányok szokvány minőség
ben, mérsékelt árakon ta
vaszi szállításra megren

delhetők a
Kükül lőmenti Első Szőlö- 

oltványtelepnél.
Medgyes, N.-Kftköllő megye.

Tulajdonos CaspariFrigyes
okleveles szőlész, az erdélyrószi sz. 
gazdasági egylet szőlészeti és borá
szati szakelőadója, Barbu A. Stirbey 
herczeg romániai szőlőtelepeinek igaz
gatója, N.-Küküllő vármegye v. szőlé

szeti biztosa stb.
Lugas szőlőoltványok szintén mérsé

kelt árakon.
!! Készlet egy millió !! 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Tk. 160511904. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A saujhelyi kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Schvarcz 
Sámuel végrehajtatnak, özv. Jeraszek Jánosné 
szül. Somogyi Julianna végrehajtást szenvedő 
elleni 41 kor. 20 fill, tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a saujhelyi kir. törvényszék 
területén levő Sárospatak községben fekvő, a 
sárospataki 410. számú telekkönyvi betétben A.
I 1—2. sor 1292., 1293|I. hrsz. a. foglalt 612. 
ö"i. számú lakház, udvar és kertnek özv. Jeraszek 
Jánosné szül. Somogyi Julianna nevén álló ^jg-ad 
részére az árverést 1665 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlan az 1904. évi május 
lló 25. (huszonötödik) napján d. e. 10 órakor 
Sárospatak község házánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át, vagyis 166 kor. 50Jj,U 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz 2. §- 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. szám a att e t 
igazságügyminiszteri rendelet 8. Hban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött fezéhez
letenni, avagy az 1881. LX. L-cz. 1 • §*a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni,

Saujhelyben, a kir. törvszék, mint tkvi ha
tóságnál, 1904. évi márczius 2-án.

Wieland, kir. törvszéki bitó.
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Építészek és vállalkozók figyelmébe 1
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Elsőrendű I darabos meszet 1
továbbá hornyos cseréptéglát legkitűnőbb minő- jgl 
ségben igen olcsó árak mellett franco minden vasút 01

állomás szállít

UNGrÁR ADOLF,
Kassán.
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Van szerencsénk tisztelettel értesíteni, hogy 
Sátoraljaújhelyben (a kis piacon) immár 35 év óta 

létező

Herz Kálmán Fia
vaskereskedést, bádogos, lakatos műhely ly el

együtt átvettük és azt ezen czég alatt tovább fogjuk 
folytatni.

Minthogy üzletünk a vas szakma minden czik- 
kére kiterjed, kérjük, hogy szükséglet esetén biza
lommal hozzánk fordulni szíveskedjenek és biztosít
juk, hogy Araink a legelőnyösebbek.

Bádogos műhelyünkben minden néven neve
zendő munkák, é. p. nj tetők, eres/, esatornák, 
disz munkák, valamint a legcsekélyebb javításo
kat és festést szakszerűen, kiváló gondossággal bá
mulatos olcsó árban készítünk el.

A midőn még szives pártfogását kérjük vagyunk

teljes tisztelettel

Kaesztenbaum Lajos
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Kiadó lakás.
A Kazinczy-ntczán lévő, özv. 

Guttman Izráelné tulajdonát ké
pező 508. szánni házban egy csi
nos három szobából álló lakás, 
a hozzá tartozó mellékkhelyisé- 
gekkel azonnal bérbeadó.

b tóiX /eT» 
; ^

2. tóiO
/ tói
sr tói c
' tói S {F>X VSr •* ftX
— tói<6 ZÍX

j; tói•>; Z=i^
P- tói
5-

8*
tói...... . /3~>
tóiZd">

a*s e.;í> " '^ 4v

Idősebb urileány
házvezetőnői avagy gazdasszonyi 
minőségben állást keres. Lehető
leg idősebb urnái, esetleg család
nál. Felvilágosítást ád cziméről a 

kiadóhivatal.

Amerikába
Nagy árengedmény. — Utazási ár Bécstől 
New-Yorkig, Rotterdamon át ellátással

együtt 155 korona.
Minden Amerikába utazónak szabad választása van az 

útirányt illetőleg.
Küldjön helybiztosítás czéljából 20 korona előleget.

Holland Amerika Linie p
Wien, IV. Wiedenergilrtel Nr. 16. m

s

Kitűnő pörkölt paprikás szalonna. |

Tessék
kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam

mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

kiló friss olvasztott szalonna-zsir 
„ sótalan szalonna, zsírnak való

1 K. 44 fill. 
1 K. 40 fill.

*
*
9

<
9
*
s

bőr nélkül 1 K. 44 fill.)) >1 r>
sós szalonna..............................
füstölt szalonna szeletben . .
hát szalonna..............................
I. rendű pörkölt paprikás szalonna 
füstölt kolbász főzni való. . .

„ ,, azonnal ehető . .
páczolt sonka hátsó ....

55 55 első
Füstölt oldalas, karmanádié stb.

Csomagolás ingyen. — Zsírnak edények 5 kilós 110.,
10 kilós 1-60., — 25 kilós 2-80.

Nagybani vételnél árengedmény! 
Megrendelhető:

KARNER JÓZSEF,
hentesüzletében

Nyíregyházán.

1
±

1
1
1
1
1
1
1
1

1 K. 40 fill. 
1 K. 48 fiH. 
1 K. 52 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 68 fill. 
1 K. 80 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 52 fill, 
1 K. 40 fill.
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Angol patent, orvosi tekintélyek 
legmelegebben ajánlják. Színek: 
fehér, szürke és drap. Megrende
lésnél a Schlussbőség mérvadó. 
Ara 10 kor. Egyedüli főraktár 
Felső-Magyarországon csak nálam.

Egyszersmind ajánlom saját 
gyártmányú keztyüimet, glacé, őz, 
szarvasbőr, valamint szövött nyári 
keztyük a legolcsóbbtól a lehető 
legfinomabbig, dús választékban 
raktáron tartom.
Mindennemű kötszerek, orvosi mű
szerek, betegápolás! czikkek és 

gununi áruk.
Valódi párisi Itüíönlegessé- 

gvk titoktartás mellett

glumberg S. £., Kassa,
keztyüs és mükötszerész.

rc%

Jegyzői gyakornok
felvidéki jegyzőhöz ke
restetik. Czim a kiadó- 
hivatalnál tudható meg.
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Hönsch Vilmos utóda

§§

8TEIN DÁVID
223,érn.ö]z

cement, beton és asphaltháru gyára

Miskolcz, Laktanya-u. 2. sz.
Elvállalja városi és magánhá

zak csatornázásai, köz- és vasúti 
hidak építését, átereszek, gép és 
épületalapozások, turbina-tele
pek, medenezék, tartányok, tüz- 
mentes boltozatok, jászlak, vályúk 
fedlapok, lépcsöiokok, granithó 
terazzó, betonpadozat, asphalto- 
zás stb. elkészítését.

Állandó nagy raktár szabadal
mazott drótbetétes csövek és át
ereszekből minden méretben, úgy
szintén kéménytoldalék, csömö- 
szölt cső és cementlapok, vala
mint kitűnő minőségű portland és 
román cementből.
*r x~* Tervek és költségvetések 

Ingyen.
iéfttp j^a"jmvim^Jvivimarn.x,\rj»uuiJ\Anrj\Anpjmf'r.
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KATONA BÉLA
OKLEVELES JVTÉ^ISTÖKZ
Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati

•?*M *? »i*
^ nyitott.

Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképé
ig zésekkel, tagosításokkal, parczellázásokkal és a
Hfl mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel. 
H Elvállalja: utak, vasutak, hidak és épületek 
gj tervezéseit és építését.
£4 Iroda: .Hazinczy-ütcza 507. (iHaas-féle épület.)
il8BS8@g888aSBBS8

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén11 könyvnyomtató intézetében.
*iu tiÁ-# »«-A-# > »A» »A» wÍl*


